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Аннотация
Сборник посвящен исследовательским материалам

международного проекта «Приход Русской Православной Церкви
в России и за рубежом: социальная структура и внебогослужебные
практики» и  содержит в себе интервью церковных иерархов,
священников, клириков и прихожан, аналитические статьи
исследователей. Тематическая направленность пятого сборника
– особенности социальной жизни приходов греческого мира
(Греция, Кипр), главным образом, русскоязычных, а также
социальное приходское служение в России (на примере отдельных
общин Тихвинской епархии Санкт-Петербургской митрополии).
В заключительной части сборника предлагаются аналитические
материалы, в которых сделана попытка систематизировать
полученные данные о жизни приходов Русской Православной
Церкви с точки зрения социологической науки. Предназначено
для социологов, ученых смежных научных направлений,
церковной общественности и широкого круга читателей.
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Предисловие

 
Пятый выпуск сборника «Приход Русской Православной

Церкви в России и за рубежом» Факультета социальных на-
ук ПСТГУ продолжает серию публикаций интервью и ана-
литических материалов по приходской жизни Православной
Церкви, начатую в первых четырех выпусках 2011, 2013,
2015, 2016 годов. За эти годы уже сформировалась опре-
деленная исследовательская перспектива, методологические
основы изучения приходов на принципах невмешательства
при не просто принятии, но максимальном раскрытии точ-
ки зрения участников событий и процессов, самих социаль-
ных акторов, учете не только социального, но и личностно-
го измерения церковной жизни. Таким образом, подобные
сборники являются не только историографическими мате-
риалами, но и летописью жизни приходов современной Пра-
вославной Церкви. Сама же исследовательская перспектива
стала возможной в результате глубинного личностного кон-
такта, переживания исследовательской ситуации в условиях
естественной для респондента среды, при погружении иссле-
дователя в повседневную жизнь приходов.

Пятый сборник посвящен приходским материалам, со-
бранным преимущественно в православных общинах Гре-
ции и Кипра. В отличие от предыдущих лет, когда нас ин-
тересовали особенности социальной жизни русскоязычных



 
 
 

православных общин, действующих и существующих в ин-
конфессиональной и поликонфессиональной среде, напри-
мер, таких стран, как Германия, США, сборник этого го-
да посвящен жизнеописанию приходов в странах православ-
ной традиции. Прежде всего нас волновали ответы на вопро-
сы, каково место и роль русскоязычных православных при-
ходов в церковном пространстве православных общин Ки-
пра и Греции, как происходит их взаимодействие, посред-
ством каких связей, акторов оно осуществляется, есть ли
проблемные области этого взаимодействия, каков их харак-
тер, как протекает внебогослужебная деятельность и соци-
альное служение Кипрской и Элладской Церквей, как в нее
включены русскоязычные приходы. В связи с этими вопро-
сами были взяты интервью у митрополитов Кипрской и Эл-
ладской Церквей, в составе епархий которых имеются рус-
скоязычные православные общины и чья политика нацеле-
на на поддержание и укрепление подобных связей, а также
у священников, клириков, прихожан храмов русскоязычных
приходов, особенно у их активистов, которые вносят замет-
ный вклад в социальную жизнь своих общин.

В результате в первую часть сборника «Приход в оцен-
ках иерархов Кипрской и Элладской Церквей» вошли ин-
тервью митрополита Лимассольского Афанасия (Николау),
который особое внимание обратил на связь четко прописан-
ных территориальных границ приходов Кипра с эффектив-
ностью социального служения Церкви; митрополита Тамас-



 
 
 

ского и Оринийского Исаии (Киккотиса), создавшего в сво-
ей епархии разветвленную сеть внебогослужебной деятель-
ности, охватывающую самые разные слои населения; мит-
рополита Морфийского Неофита (Мазураса), чье служение
проходит на оккупированных территориях Кипра; и митро-
полита Неапольского и Ставрупольского Варнавы, поделив-
шегося опытом организации приходской общинной жизни в
рабочем районе греческого города Салоники.

Вторую часть сборника – «Православный приход на Ки-
пре и в Греции: взгляд приходского священника» – начина-
ют интервью двух греческих священников, хорошо извест-
ных в Греции своей миссионерской и социальной деятель-
ностью. Это интервью потомственного священника протои-
ерея Константина Влециса, рассказывающего об изменени-
ях, происходящих в воспитании священников в современ-
ной Греции в результате перехода большей части приходов
в города, и особенностях в связи с этим самой современной
приходской жизни, и протоиерея Василия Каллиакманиса,
настоятеля прихода, многие годы занимающегося организа-
цией бесплатных обедов для малоимущих, и раскрывающе-
го в своем интервью условия создания крепких общин. Да-
лее эту часть сборника продолжают интервью священника
Георгия Видякина, нынешнего настоятеля первого русско-
язычного прихода Кипра, который повествует об истории его
становления, сложностях и особенностях организации при-
ходской жизни на Кипре; архимандрита Августина (Карра-



 
 
 

са), рисующего приходскую жизнь в условиях оккупации и
модного туризма Айя-Напы; священника Алексея Авсиеви-
ча, настоятеля русскоязычных общин, действующих сезон-
но; священника Сергея Козлова, осуществляющего свое слу-
жение в деревенском приходе; и  архимандрита Амвросия
(Горелова), трудами которого в настоящее время организу-
ется русское монашество на Кипре.

Третью часть сборника – «Роль православной общины в
обществе. Оценка прихожан» – составляют интервью и фо-
кус-группа прихожан, причем как русскоязычных, так и гре-
ческих общин. О сохранении православных традиций снача-
ла в советской Грузии, а затем современной Греции расска-
зывают прихожанки храма прп. Серафима Саровского в Са-
лониках, понтийки старших возрастов, пронесшие веру че-
рез всю свою жизнь в условиях эмиграции и поиска родины.
Традиции бесплатных обедов как социальной миссии прихо-
дов Элладской Православной Церкви посвящено групповое
интервью с женщинами-волонтерами, прихожанками храма
св. Георгия Победоносца (г. Салоники). Заключает эту часть
сборника интервью прихожанки русскоязычного храма свя-
тителя Николая в Лимасоле, знакомящего читателя со взгля-
дом прихожан на роль священника в приходе за рубежом.

Существенно дополнили этот сборник, став определен-
ным фоном для сравнения, материалы, взятые на приходах в
России, – своим многолетним опытом социального служения
и борьбы с алкоголе- и наркозависимыми делятся на стра-



 
 
 

ницах пятого сборника священники, благотворители, при-
хожане Тихвинской епархии Санкт-Петербургской митропо-
лии. Их интервью составляют четвертую часть сборника –
«Приход в России. Опыт Санкт-Петербургской митрополии
в работе с социально не защищенными группами населе-
ния». Начинает ее интервью молодого священника, насто-
ятеля храма Рождества Христова подворья Свято-Троицко-
го Александра Свирского мужского монастыря г. Санкт-Пе-
тербурга, иерея Сергея Лявда, чье священническое служе-
ние осуществляется в одном из неспокойных районов Санкт-
Петербурга – так называемом «Веселом поселке». В своем
интервью он делится опытом организации на приходе групп
помощи алкоголе- и наркозависимым. Продолжает тему со-
циального приходского служения в помощи алкоголе- и нар-
козависимым исполнительный директор благотворительно-
го фонда «Диакония» Елена Рыдавлевская, которой удалось
создать системный проект подобной помощи с привлечени-
ем церковной и государственной власти, бизнеса, благотво-
рителей. Еще одно интервью священника этой части сборни-
ка рассказывает о буднях реабилитационного центра алкого-
ле- и наркозависимых, действующего при приходе в с. Соло-
губовка Кировского района Ленинградской области. Интер-
вью прихожанки храма Рождества Христова подворья Свя-
то-Троицкого Александра Свирского мужского монастыря
Екатерины Башкировой раскрывает еще одну страницу при-
ходского социального служения – работу «Автобуса мило-



 
 
 

сердия», осуществляющего помощь бездомным. В своем ин-
тервью она делится опытом общения с бездомными, тем,
как возможна организация подобной миссии на приходе. За-
вершает эту часть сборника интервью с женщиной 50-ти
лет, прихожанкой храма Рождества Христова подворья Свя-
то-Троицкого Александра Свирского мужского монастыря, в
недавнем прошлом алкоголезависимой. В нем раскрывается
жизненный путь алкоголезависимого и роль православного
прихода в преодолении этой зависимости.

Заключительная, пятая часть сборника – «Приход в на-
учных исследованиях» – представлена переводом статьи из-
вестного греческого богослова, заслуженного профессора
Афинского университета, протопресвитера Георгия Метал-
линоса, в котором дается подробное описание православ-
ного прихода в греческой традиции. Продолжают эту часть
статьи И.В. Орловой, в работе которой рассматривается ис-
тория русскоязычных приходов в составе Кипрской Право-
славной Церкви, и доцента кафедры современной социоло-
гии, заместителя декана по учебной работе социологическо-
го факультета МГУ имени М.В. Ломоносова С.В. Трофи-
мова, раскрывающего особенности структуры и социального
служения католических приходов, социологических иссле-
дований, проведенных в этом направлении.

В заключение хотелось бы поблагодарить руководство
Православного Свято-Тихоновского гуманитарного универ-
ситета за оказываемую финансовую и моральную поддержку,



 
 
 

всех координаторов данного проекта, живущих и служащих
в самых разных странах мира, но действенно поддерживаю-
щих и встречающих нас в момент наших исследовательских
командировок.

Отдельной строкой хотелось бы отметить помощь и под-
держку священника Георгия Видякина, который организо-
вал полевую работу на Кипре, священника Льва Ефремиди-
са, оказавшего нам теплый прием и организацию исследо-
вания в Салониках (Греция), Г.А. Климова и И.В. Орлову
за финансовую и организационную помощь проекту, и всех
тех, кто принял участие в сборе, расшифровке интервью, в
работе с материалами.

Д-р экон. наук, проф. И.П. Рязанцев



 
 
 

 
Introduction

 
The fifth issue of The Parish of Russian Orthodox Church

in Russia and Abroad of social sciences faculty of St.
Tikhon Orthodox University continues publishing interviews and
analysis findings dedicated to the parish fife of Orthodox Church
started in first issues of 2011, 2013, 2015 and 2016. Over this
time certain research prospect, methodological framework of
studying parishes based on the principles of non-intervention and
maximum revelation of processes and events participants’ point
of view, social actors themselves, taking account of not only
social but personal dimension of church fife have already shaped.
Such collected volumes are, therefore, not only historiographic
materials but chronicles of the parish life of modern Orthodox
Church. The research prospect itself has become possible
following deep personal contact, experience of the research case
under conditions of natural – for the respondent – environment,
when the researcher immerses himself into the everyday life of
parishes.

The fifth collection is dedicated to parish materials collected
largely in orthodox communities of Greece and Cyprus. As
distinct from previous years when we took interest in the
particularities of the social fife of Russian-speaking orthodox
communities being in place and existing in multi-religious
environment or environment of other religion, for example, in



 
 
 

such countries as Germany and USA, the collection of this year
is dedicated to the fife history of parishes within countries of
orthodox tradition. We were mainly concerned about answers to
the following questions: what’s the place and role of Russian-
speaking orthodox parishes in the church medium of orthodox
communities of Cyprus and Greece, how do they interact, what
relations, actors are used in this regard, are there problem areas
of that interaction, what’s their nature, how do extra-liturgic
activities and social functioning of Cyprian and Greek Orthodox
Churches take place, how do they incorporate Russian-speaking
parishes. In this regard we interviewed metropolitans of Cyprian
and Greek Orthodox Churches, which eparchies incorporate
Russian-speaking orthodox communities and which policy aims
at supporting and strengthening such relations, as well as priests,
clerics, churchgoers of Russian-speaking parishes, particularly,
their volunteers who make a major contribution to the social fife
of their communities.

As a result, the first part Parish in the Reviews of Hierarchs
of Cyprian and Greek Orthodox Churches of the collection
features interviews of the Metropolitan of Limassol Athanasios
(Nicolaou) who paid particular attention to relation of clearly-
defined territorial borders of parishes of Cyprus to effectiveness
of social service to the Church; the Metropolitan of Tamassos
and Orinis Isaiah (Kykkotis) who created the multibranch
network of extra liturgic activities in his eparchy covering all
kinds of social groups; the Metropolitan of Morphou and Soloi



 
 
 

Neophytos (Masouras) who serve within occupied territories
of Cyprus; and the Metropolitan of Trimithous Varnavas who
shared his experience of managing parish communal life in the
working class area of Greek Thessaloniki.

The second part Orthodox Parish in Cyprus and Greece:
a Parish Priest’s View of the collection begins with the interview
of two Greek priests wellknown in Greece with their missionary
and social work. This is an interview of hereditary archpriest
Konstantin Vletsis speaking about changes taking place in the
education of priests in modern Greece due to transition of the
best part of parishes to cities and particularities of modern
parish life in this respect; and archpriest Vasilios Kalliakmanis,
the parish abbot, who have been arranging free meals for
the poor for many years, reveals in his interview conditions
for creating close-knit communities. Further the priest Georgy
Vidyakin’s interview follows this part of the collection. Georgy
Vidyakin is a current abbot of the first Russian-speaking parish
of Cyprus, who tells about history of its establishing, difficulties
and particularities of organizing the parish fife in Cyprus;
archimandrite Augustin (Karras) who describes the parish fife
under conditions of occupation and fashionable tourism of
Aya Napa; priest Alexey Avsievich, the superior of Russian-
speaking seasonal communities; priest Sergey Kozlov who serves
in a village parish; and archimandrite Ambrose (Gorelov) who
currently makes every effort to organize Russian monkery in
Cyprus.



 
 
 

The third part of the collection The Role of the Russian-
speaking community in society. Parishioners’ Review includes
interviews and focus group of parishioners, both Russian-
speaking and Greek communities. Churchwomen of Saint
Seraphim of Sarov Orthodox Church in Thessaloniki, Pontic
elder women, who have carried their faith through all
their lives under conditions of emigration and seeking for
homeland, tell about keeping orthodox traditions early in Soviet
Georgia, and then in modern Greece. A group interview with
women volunteers, churchwomen of the church of St. George
(Thessalonica) is dedicated to the traditions of free meals as a
social mission of Greek Orthodox Church’ parishes. This part
of the collection ends with an interview of a churchwoman of
the Russian-language St. Nicholas church in Limassol, which
introduces parishioners’ views of the priest’s role in a parish
abroad to the reader.

Materials collected in parishes in Russia made valuable
contribution to the collection, having become a certain
background for comparison – priests, charity providers,
parishioners of the Tikhvinskaya eparchy of St. Petersburg
metropolis share their many-years experience of social serving
and fighting alcohol and drug addictions on the pages of the fifth
collection.

Their interviews are included in the fourth part “Parish in
Russia. Experience of St. Petersburg Metropolis in Dealing with
Socially Unprotected Groups of Population” of the collection.



 
 
 

It begins with an interview of a young priest, the abbot of the
Church of the Nativity of the Church of the Holy Trinity of
Alexander of Svir friary mission of St. Petersburg, priest Sergey
Lyadve, whose priest service is carried out in one of the rough
parts of St. Petersburg – so-called “Vesyoly Posyolok” (Jolly
Town). In his interview he shares the experience of organizing
help groups for alcohol- and drug addicts within a parish. Elena
Rydavlevskaya, the Executive Director of the Diakoniya charity
fund, continues studying the topic of social service helping
alcohol- and drug addicts. She managed to develop a system
project for such help involving church and state authorities,
business and philanthropists. Another priest’s interview of this
part of the collection gives an account of everyday life of a
rehabilitation center for alcohol- and drug addicts under parish
in the Sologubovka settlement of the Kirov district of the
Leningrad Region. An interview of parishioner of the Church
of the Nativity of the Church of the Holy Trinity of Alexander
of Svir friary mission Ekaterina Bashkirova turns over another
page of parish social service – “Mercy Bus”, rendering help
to the homeless. In her interview she shares the experience of
communicating with homeless people, organizing such a mission
within a parish. This part of the collection ends with an interview
of a 60-year woman, a parishioner of the Church of the Nativity
of the Church of the Holy Trinity of Alexander of Svir friary
mission, an alcohol addict in the recent past. It describes the
alcohol addict’s walk of life and the role of orthodox parish in



 
 
 

overcoming this addiction.
The final fifth part “Parish in Research Studies” of the

collection features translation of an article of well-known Greek
theologian, honored professor of the University of Athens,
protopresbyter George Metallinos, which provides a detailed
description of orthodox parish in Greek tradition. The translation
is followed with articles of such authors as Orlova I.V., who
examines the history of Russian-speaking parishes as a part
of the Church of Cyprus; and assistant professor of modern
sociology, vice dean of Faculty of Sociology of Lomonosov
Moscow State University Trofimov S.V., who reveals features
of organization and social serving of Catholic parishes, social
studies carried out in this field.

In conclusion we would like to thank the management of
St. Tikhon Orthodox University for granted financial and moral
support, as well as all project coordinators who live and serve in
the most diverse countries but do support and meet us during our
research trips.

Our special thanks go to priest Georgy Vidyakin who arranged
field work in Cyprus, priest Leo Efremidis who gave us a warm
welcome and research organization in Thessalonica (Greece),
Klimov G.A. and Orlova I.V. for financial and organizational
help and everybody who took part in collecting, transcribing
interviews, handling materials.

Professor, Doctor of Economics I. P. Ryazantsev



 
 
 

 
Часть 1 Приход в оценках иерархов

Кипрской и Элладской Церквей
 
 

Топология прихода и его границы
 

Митрополит Лимассольский Афанасий  (Николау),
Кипрская Православная Церковь, Лимассольская митропо-
лия (г. Лимасол).

Интервью И.П. Рязанцеву.



 
 
 

«Здесь, в кипрском обществе, люди соотносят себя со
своим приходом. Каждый может назвать приход, к кото-
рому он принадлежит. Греческое слово “энория” означает,
что это место, которое определено границей, что это опре-



 
 
 

деленная местность. Это очень помогает нам в катехиза-
торской и социальной деятельности».

Интервьюер: Владыка, позвольте задать первый вопрос
о том, какова история вашей митрополии?

Митрополит Афанасий : История епархии довольно
продолжительная. Первый епископ Неаполя, так назывался
Лимасол во времена апостолов, был апостол от семидесяти
Тихик1, который по благословению апостола Павла был по-
ставлен первым епископом Неаполя. В этой епархии было
еще два города: Амафунт и Курион. Основание епархии при-
ходится на 45–50-е годы I века. Епископы Амафунтский и
Курийский принимали участие во Вселенских соборах. Ар-
хипастыри этой епархии пережили все те несчастия, которые
постигли эту местность: нашествия арабов, сарацин, венеци-
анское господство, завоевания турков, оккупацию Велико-
британией, т. е. архипастыри всегда были со своим народом.

Интервьюер: Владыка, какова структура митрополии,

1 Святой Тихик был ближайшим помощником апостола Павла. Во время пер-
вого заключения апостола Павла под стражей апостол Тихик тайно доставлял по-
слания своего учителя христианам Колосса и Ефеса. Это упоминается в посла-
нии апостола Павла к Колоссянам (4 гл. 17 ст.) и к Ефесянам (6 гл 21 ст.).Из
жития святого Авксивия мы черпаем свидетельство о том, что после смерти апо-
стола Варнавы апостол Павел направил апостолов Епафора и Тихика в помощь к
святому Ираклидию. Апостол Епафрас стал епископом Пафоса, а Тихик в древ-
нем Неаполе (сегодняшний Лимасол). После того как Тихик завершил свою мис-
сию на Кипре, он вернулся обратно к апостолу Павлу, который поставил его епи-
скопом Колофонским.



 
 
 

каковы ее задачи?
Митрополит Афанасий : Земная структура епархии на-

чинается с митрополита, если говорить, исходя из человече-
ских представлений. У митрополита есть помощник – вика-
рий, епископ Амафунтский, который не просто помощник
митрополита в разных делах, но и сам управляет одной из
частей митрополии. После викарного епископа, хореписко-
па, следует протосинкелл2, затем архиерейский помощник
(эпитроп) по общим вопросам. Наша митрополия сегодня –
это примерно 170 клириков, 10 монастырей, 150 приходов.

Интервьюер: Владыка, какие задачи Вы видите сегодня
перед собой, как правящий архиерей митрополии?

Митрополит Афанасий : В первую очередь спасение ду-
ши, как любой человек. С Божьей помощью пытаюсь выпол-
нять то послушание, на которое Господь меня поставил.

Интервьюер: Владыка, как бы Вы охарактеризовали
приходы Вашей митрополии? Есть ли какая-то типология ?

Митрополит Афанасий : В нашей митрополии есть
большие городские приходы, есть небольшие храмы, кото-
рые не имеют своего приходского совета, а подчиняются на-

2 Протосинкелл (лат. protosyncellus, протосингел, греч. Πρωτοσύγκελος – от
др.-греч. πρώτος – первый + συγκελλος – сокелейник) – духовная (церковная)
должность в некоторых поместных православных Церквах. Исторически, назва-
ние клириков, живших в одних кельях с епископом; должность была учреждена
Халкидонским собором (451), и существовала как на Востоке, так и на Западе.
Протосинкелл епархии – ближайший помощник правящего епископа, обычно в
сане архимандрита. Должность сопоставима с должностью секретаря епархиаль-
ного управления в современной Русской Церкви.



 
 
 

прямую митрополии. Есть общины в деревнях, и очень мно-
го церквушек, часовен при кладбищах, которые разбросаны
по всей митрополии. Вместе с часовнями это примерно 600
или 700 приходов. Особенно их много в деревнях, так как
за всю историю люди строили много и часто. Есть даже хра-
мы, сохранившиеся еще с I века. За всю историю митропо-
лии было построено очень много храмов.

Интервьюер: Владыка, как Вы определяете место при-
хода в жизни Церкви и в окружающем его обществе?

Митрополит Афанасий : Для Церкви приход – это часть
тела. Саму Церковь можно сравнить с телом, точно так же и
приходы – это часть этого тела. Любая часть тела имеет важ-
ную роль, она незаменима, точно так же и приходы важны
для всей Церкви.

Интервьюер: А для общества?
Митрополит Афанасий : Здесь, в кипрском обществе,

люди соотносят себя со своим приходом. Каждый может на-
звать приход, к которому он принадлежит. Греческое слово
«энория» означает, что это место, которое определено гра-
ницей, что это определенная местность. Это очень помогает
нам в катехизаторской и социальной деятельности. Поэтому
очень часто настоятель знает всех своих прихожан, знает, у
кого какие проблемы и кому и как нужно помочь.

Интервьюер: Владыка, как Вы считаете, какие есть
приоритеты, которые стоят перед общинами во внебого-
служебной жизни?



 
 
 

Митрополит Афанасий : Катехизация и дела милосер-
дия.

Интервьюер: Владыка, расскажите нам о священстве
вашей епархии. Их социальное происхождение, социальный
статус в обществе. Как складываются их отношения с
паствой?

Митрополит Афанасий : Как я уже сказал, у нас 170 свя-
щенников, большинство из них с Кипра, примерно 20 свя-
щенников из Румынии, два из Грузии, один из Англии, один
из Сирии, один из России, один из Молдавии. Все они об-
разованные. С другой стороны, есть пожилые священники,
которые часто служат в деревне, это местные люди, которые
в этой деревне родились, они могут быть не очень образо-
ванными, но они очень добрые и хорошо относятся к своим
прихожанам. Слава Богу, у нас очень хороший клир.

Интервьюер: Как складываются отношения между
священством и приходом?

Митрополит Афанасий : Все зависит от расположения
самих прихожан и от того, насколько сам священник рабо-
тящий, и хочет налаживать контакт с приходом. Есть прихо-
жане, у которых очень живая связь со своим священником и
приходом, есть те, у которых формальная принадлежность,
есть прихожане только по праздникам, а есть те, которые во-
обще не хотят иметь отношения к приходу, хотя они и кре-
щены. На Кипре мы все крестимся в детстве. И таких лю-
дей мы видим только на крещении, венчании, но Церковь



 
 
 

– это мать всех людей, она никого не отвергает. Она ожида-
ет и призывает каждого и молится, чтобы каждый был спа-
сен. Многие возвращаются и находят благодать и милость
Божию. Все это зависит от священника, но и в неменьшей
степени от свободного выбора самого человека.

Интервьюер: Владыка, какова практика Ваших взаимо-
отношений со священством епархии?

Митрополит Афанасий : Как Вы понимаете, у нас очень
много священников, не очень легко с каждым поддерживать
личный контакт. Поэтому нам нужна такая структура в епар-
хии, которая бы решала возникающие вопросы, проблемы,
тем не менее я сам стараюсь найти время, чтобы уделить вни-
мание каждому. Поэтому мы проводим епархиальные собра-
ния духовенства, примерно каждые 2 месяца или даже чаще,
на которых мы обсуждаем самые разные темы и проблемы.
Эта встреча длится примерно 3 часа. Священники могут вы-
сказать свои вопросы, рассказать о своих проблемах, озву-
чить жалобы, выразить свое мнение.

Интервьюер: Владыка, а как складываются Ваши от-
ношения с православными христианами Вашей митропо-
лии? Известно, что в России есть епархии, в которых 5 мил-
лионов человек, например в Краснодаре… У Вас совсем дру-
гая практика в отношениях с прихожанами, как она скла-
дывается?

Митрополит Афанасий : У нас, конечно, цифра гораздо
меньше, уже через короткое время назначенный митрополит



 
 
 

становится известным всем людям. На протяжении всего го-
да мы поддерживаем контакт со школами, общаемся с уча-
щимися. Ежедневно я встречаю очень многих людей в хра-
мах. Или различные объединения учителей, родителей меня
приглашают. И в целом митрополит – одно из самых значи-
мых лиц на местном уровне. Я рожден в этом городе, я здесь
вырос, я знаю здесь очень многих людей, потому что это мой
родной город. Я здесь уже 16 лет, и за это время я познако-
мился уже с большим количеством людей. Конечно, мы не
можем всем уделить должное внимание по разным причи-
нам: кто-то доволен, есть и недовольные. Мы молим Бога,
чтобы Он восполнил нашу неполноту.

Интервьюер: Владыка, мы слышали, что Вы продолжа-
ете исповедовать прихожан. Буквально два слова об этом.

Митрополит Афанасий : Здесь большая часть еписко-
пов исповедует очень большое количество людей. Лично я
исповедую много людей очень много часов. Это тоже спо-
соб общения с людьми. Конечно же в нашей традиции испо-
ведь имеет немного другое место, нежели в России. Встреча
с одним исповедником может длиться и час, и два, и три. В
то время как в России, насколько мне известно, исповедник
просто перечисляет свои грехи, духовник говорит несколько
слов и отпускает. У нас это работает по-другому, у нас рас-
скажут не только о своих грехах, о всех своих проблемах, но
и о всей своей жизни.

Интервьюер: Владыка, как бы Вы могли охарактеризо-



 
 
 

вать роль прихода в духовной жизни прихожанина?
Митрополит Афанасий : Приходское служение очень

важно, потому что через приход человек приобщается к то-
му месту, где собираются все верные и составляют Церковь.
Люди должны ощущать себя одним телом Христовым со все-
ми клириками, со всеми священно- и церковнослужителями.

Интервьюер: Владыка, что дает община в духовном
плане, почему необходимо быть частью общины?

Митрополит Афанасий : Человек – это образ Святой
Троицы, сотворенный по образу Божиему. Только дьявол
сам по себе, он «частное лицо». Человек Божий имеет обще-
ние с окружающими, и даже сама Святая Троица – это обще-
ние трех Лиц. Человек не может быть один. Он не может по-
чувствовать любовь Божию и сам выразить любовь, не имея
братьев вокруг себя. С отцом Софронием (Сахаровым) про-
изошел однажды такой случай. Какая-то женщина-киприот-
ка подошла фотографироваться с ним, а он сказал: «Иди-
те все сюда фотографироваться», а женщина ему: «Нет, нет,
старче, я хочу, чтобы ты был один на фотографии». А ста-
рец ей ответил: «Я не могу быть один. Сам по себе только
дьявол».

Интервьюер: Владыка, известно, что сейчас очень раз-
вит индивидуализм, в том числе и среди молодежи. Как пре-
одолеть священнику и нам самим, прихожанам, наш соб-
ственный индивидуализм?

Митрополит Афанасий : Побыть одному тоже неплохо.



 
 
 

Но человек не может полноценно участвовать в церковной
жизни сам по себе. Поэтому согласно традиции священник
не может служить один в храме, обязательно должен быть
прихожанин, еще одно лицо. А чтобы преодолеть в себе ин-
дивидуализм, нужно научиться любить своего брата. Как я
полюблю своего брата, если его нет рядом со мной? Есть та-
кая древнегреческая история о человеке, который совершал
забег на стадионе и всегда прибегал первым, но он всегда со-
вершал забег в одиночестве. Поэтому-то он всегда побеждал
и получал награду.

Интервьюер: Каковы роль и место русскоязычных при-
ходов в жизни митрополии?

Митрополит Афанасий : Для нас нет никакой разницы
на каком языке говорят в приходе, на русском, на арабском,
на английском, на грузинском или на греческом. Нам доста-
точно, что это православные христиане. Следуя этому духу,
у нас есть арабский, англоязычный, грузинский приходы. На
русскоязычном приходе объединяются русские, украинцы,
молдаване, даже греки, которые знают русский язык. Нас не
интересует язык. Нам интересна суть, т. е. Православие. Мы
уважаем традиции каждого народа. У арабов, наших право-
славных братьев, есть свои традиции и свой язык, но они
православные. То же самое относится и к грузинам, и к евро-
пейцам. Сегодня я совершал службу с тремя православными
священниками из Германии, они служили по-немецки, а мы
по-гречески. У каждого свои традиции, своя культура, своя



 
 
 

родина. Для нас это благословение и радость, одновремен-
но это и ответ современному миру. Мы видим, что Христос
объединяет, а не разъединяет людей.

Интервьюер: Каковы задачи иноязычных приходов в Ва-
шей митрополии?

Митрополит Афанасий : Я думаю, что те же самые –
спасение людей. Помощь человеку и сохранение его тради-
ций. Очень важно, чтобы человек сохранял свои традиции и
его дети росли бы в этих традициях.

Интервьюер: Как влияют особенности островного госу-
дарства на жизнь Православной Церкви здесь, на Кипре?

Митрополит Афанасий : Я не думаю, что это как-то
влияет. Это маленький остров. Мы привыкли жить в огра-
ниченных условиях, это комфортно. Мы быстро перемеща-
емся туда, куда нам нужно. Слава Богу, у острова большая
история и традиции. Здесь все хорошо, и не думаю, что это
как-то влияет. Наоборот, у нас всегда много гостей из всех
православных стран, в том числе и из России. И епископов,
и священников, и ученых, и поэтому мы не чувствуем себя
изолированными от остального мира.

Интервьюер: Как Вам кажется, какое влияние на
жизнь Церкви и прихожан оказало вступление Кипра в Ев-
росоюз?

Митрополит Афанасий : Евросоюз никак не повилял. У
нас всегда был контакт с Европой. Все эти грехи Европы бы-
ли здесь задолго до того, как мы объединились. Не нужно



 
 
 

было входить в Евросоюз, чтобы получить все эти пороки.
Интервьюер: Владыка, как Вам кажется, как измени-

лась духовная жизнь людей за последнее время?
Митрополит Афанасий : Я думаю, все налаживается.

Люди приходят ко Христу и в Церковь с большим духовным
ведением. В церкви много молодежи, я очень оптимистично
настроен относительно тех людей, которые уже есть в Церк-
ви.

Интервьюер: Владыка, спасибо большое за интервью.



 
 
 

 
Приходская сеть епархии в

контексте островного государства
 

Митрополит Тамасский и Оринийский Исаия  (Кик-
котис), Кипрская Православная Церковь, Тамасская митро-
полия.

Интервью И.П. Рязанцеву.



 
 
 

«Центр духовной жизни каждого прихода – это храм.
Для Кипра это особенно актуально, так как с древних вре-
мен и до недавнего времени Кипр не имел своей государствен-
ной структуры. Он был всегда под чьим-то подчинением,
колонией. Поэтому Церковь и храм были стержнем не толь-
ко духовной, но и национальной культуры. Благодаря Церк-
ви и храму у киприотов сохранились и православная вера, и
национальное самосознание».

Интервьюер: Владыка, какова структура Вашей мит-
рополии и каковы задачи правящего архиерея данной митро-
полии?

Митрополит Исаия : Наша митрополия была восстанов-
лена через 800 лет после ее закрытия. Когда-то это была са-
мая первая и самая большая митрополия Кипра, но в период
латинян она была закрыта.

Первый ученик апостолов Варнавы, Павла и Марка на Ки-
пре святой Ираклидий3 был их гидом, тем киприотом, кото-
рый обошел вместе с апостолами весь Кипр. После этого, в
свою первую поездку апостолы его крестили и рукоположи-

3 Святой Ираклидий почитаем на Кипре как один из столпов Православия. Из-
вестно, что Ираклидий был проводником апостолов Павла и Варнавы во время
их первой поездки на Кипр. Приняв христианство, он стал учеником и преемни-
ком основателя Кипрской Церкви апостола Варнавы. Апостол Павел пожаловал
Ираклидию епископский сан, а апостол Варнава назначил его первым епископом
Тамассоса. На этом посту Ираклидий ревностно служил делу распространения
христианства на Кипре и, как свидетельствует житие святого, при жизни совер-
шил множество чудес.



 
 
 

ли, а перед отъездом апостола Павла с Кипра святому Ирак-
лидию было дано указание рукополагать и всех остальных
епископов на Кипре. После того как апостол Павел покинул
Кипр, евреи убили апостола Варнаву4, и святой Ираклидий
остался один, занявшись рукоположением. Это была очень
активная деятельность, охватившая весь центр Кипра и рай-
он Никосии.

В 2000 году священным Синодом было принято решение
о восстановлении древних епархий Кипра для обслуживания
многочисленных пастырских нужд кипрского народа. Мно-
гие епархии впоследствии были восстановлены, но не все.
Самый же главный центр был именно здесь, где могила и
мощи святого Ираклидия, а сам район до сих пор называет-
ся Эпископи (Episkopi) как напоминание о том, что именно
здесь была первая епископская кафедра.

Я был монахом, служил 20 лет как помощник еписко-

4 Согласно жизнеописанию апостола Варнавы, после того как апостол Павел
покинул Кипр, апостол Варнава отправился в Рим, где основал епископский пре-
стол в Медиолане (Милане), а по возвращении на Кипр продолжил проповедь
о Христе Спасителе. В то же время ожесточенные иудеи возбудили язычников
против апостола, вывели его из города, побили камнями и разложили костер,
чтобы сжечь тело. Позднее, придя на это место, Марк взял оставшееся невреди-
мым тело апостола и похоронил в пещере, положив на грудь, согласно завещанию
апостола, переписанное его собственной рукой Евангелие от Матфея. Считает-
ся, что апостол Варнава скончался около 62 года, на 76 году жизни. Обретенные
в 448 году нетленные мощи святого позволили Кипрской Церкви именоваться
апостольской и дали право самостоятельно избирать предстоятеля.



 
 
 

па Никифора5 в Киккском монастыре. В монастыре я руко-
водил миссионерским отделом. По благословению еписко-
па Никифора я создавал этот отдел монастыря, который за-
нимался в том числе гуманитарной помощью малоимущим.
Впоследствии я старался перенести и опыт миссионерской
работы, и опыт своих путешествий по Малой Азии и по все-
му миру в свою епархию.

Когда по благословению своего духовника я начал выпол-
нять свое послушание как митрополит, то определил для се-
бя в качестве основных два пункта: первый, и самый главный
– спасение народа. Без благословения Божьего, без молит-
вы, без богослужения, без причащения, без исповеди ничего
не получается. Даже если будем очень активно работать над
социальными нуждами народа, без молитвы фундамента не
будет. Нужен фундамент. Фундамент – это духовная жизнь.

Когда я приступил к своим обязанностям, то узнал, что в
нашем районе 45 приходов. Для Кипра это довольно много.
До моего прихода на кафедру в данном округе служило око-
ло 55–60 священников, действовало 3 монастыря и 12 общин
христианских женщин. Общины христианских женщин – это
такие небольшие сообщества, которые образуют женщины
при больших приходах, работая и помогая храму. Подобные

5 Митрополит Никифор (греч. Μητροπολίτης Νικηφόρος, при рождении Нео-
клис Афанасиу, греч. Νεοκλής Αθανασίου, впоследствии фамилия изменена на
Киккотис, греч. Κυκκώτης; 2 мая 1947, деревня Криту Маротту[еп], район Па-
фос, Кипр) – епископ Кипрской Православной Церкви, митрополит Киккский и
Тиллирийский. Игумен ставропигиального Киккского монастыря.



 
 
 

общины – весьма распространенная практика для Кипра и
это самые сильные христианские общины, которые создают-
ся в помощь православному священнику.

После моих первых посещений приходов я понял, что у
многих храмов не было не только воскресной школы, но и
священников, не во всех приходах были общины христиан-
ских женщин, довольно слабым было расписание самих бо-
гослужений. Поэтому я начал рукополагать хороших моло-
дых людей и в течение 7 лет каждое воскресение организо-
вывать активную христианскую проповедь на приходах. Это
дало свои результаты: вместо 12 общин христианских жен-
щин у нас теперь их 33, а вместо 58 священников 89. Появи-
лась большая община молодежи, и теперь у нас самая боль-
шая команда велосипедистов, почти 220 детей, самая боль-
шая община футболистов – 26 приходских футбольных ко-
манд, которые играют на чемпионатах митрополии. У нас че-
тыре хора – женский европейский, женский византийский и
2 мужских византийских. Это все было сделано с нуля, здесь
ничего не было, так как прежний архиерей, будучи один и
находясь в Никосии, довольно редко посещал эти приходы.
Многое было запущено, многие жили так, как могли. Кикк-
ский монастырь построил нам здание митрополии с двумя
храмами внутри, и здесь я начал работать с народом, забо-
тясь о том, чтобы были молитва, богослужение, исповедь.

После того как была восстановлена духовная жизнь при-
ходов, мы начали работать в направлении социального слу-



 
 
 

жения. Это была вторая задача, которую я перед собой по-
ставил. Тогда мы стали вести статистику гуманитарных про-
блем, поняли, что есть проблемы с молодежью, в частности
с их зависимостью от наркотиков, интернета. Были выявле-
ны и другие виды искушений. В дополнение ко всему эко-
номический кризис, который не лучшим образом отражался
на поведении людей, их настроении. Поэтому мы озадачи-
лись вопросом качественной помощи их психике, отдыхом
людей. Так мы стали организовывать паломничества, в епар-
хии появился достаточно сильный паломнический отдел. В
результате мы ежегодно собираем до 600 человек в различ-
ные паломничества. Это и морские круизы по Греции, и по-
сещение святых мест внутри Кипра. Молодежь для этих па-
ломничеств мы стали привлекать через спортивные клубы и
воскресные школы, действующие на приходах.

Мы стали заниматься в том числе и музыкой, создали
большой симфонический оркестр, в который входит 80 че-
ловек. Когда в дни больших национальных праздников бы-
вают демонстрации, наш оркестр в них участвует. И раз в
год, в день празднования освобождения Кипра, я как митро-
полит данного округа организую национальный парад райо-
на. В этом параде участвуют от 4 до 5 тысяч человек, это
очень помогает, тем более что сам парад начинается с бого-
служения.

При епархии также создан отдел по социальному служе-
нию, в котором люди с богословским и социологическим



 
 
 

образованием занимаются выявлением различных проблем,
тех сфер, где есть нуждающиеся люди, кому нужна психоло-
гическая помощь. Это, как правило, проблемные и много-
детные семьи, те случаи, когда люди не имеют или потеря-
ли работу. Для таких людей у нас созданы социальные или
благотворительные магазины, и епархия контактирует в том
числе с небольшими сетевыми маркетами. Кормильцы, ко-
торые не имеют работы, раз в месяц получают пакет необхо-
димых продуктов.

В результате поиска того, какие еще есть проблемы у на-
рода, мы выявили, что в настоящее время одной из насущ-
ных является проблема отношений детей и родителей, от-
сутствие взаимопонимания между ними. Дети не слушаются,
дерзят, не ходят в храм и т. д. Есть и проблема влияния со-
временных технологий. Нашли специалистов, стали читать
лекции по школам. Сделали школу непосредственно для са-
мих родителей. Этим занимается так называемый пастыр-
ский отдел.

Еще мы создали отдел, где психологи и священники рабо-
тают вместе, помогая обращающимся к ним советом, обес-
печивая психологическую помощь и поддержку. Это своего
рода консалтинг.

Помимо этого, мы работаем с университетами, и их пе-
дагоги приезжают в нашу епархию на практику. Многие из
них на основании этой практики пишут магистерские, док-
торские диссертации. Я работаю с ними уже 7 лет. Профес-



 
 
 

сора Никосийского университета также наши сотрудники.
В итоге мы сотрудничаем и с университетами, и с соци-

альными службами района. Мы создали свою собственную
социальную службу.

Интервьюер: А если сравнить службу вашей епархии и
государственную, то каковы их возможности?

Митрополит Исаия : Государственная социальная служ-
ба зачастую не доходит до нужд нашей епархии, наших
прихожан, поэтому мы создали собственную службу. Город
большой, много людей проживает в центре, а до нас, получа-
ется, социальные службы уже не добираются или добирают-
ся редко, поэтому мы были вынуждены организовать свою. В
нее входят глубоко верующие люди, которые помогают мно-
гое решать на местах. Это нам больше подходит, так как они
осуществляют помощь, имея в центре своей жизни Христа.
Это важно. Например, одна из наших монахинь – врач. В
скором времени мы начнем реализацию программы по ухо-
ду за пожилыми людьми, у которых нет родственников, нет
средств. Уже сейчас у нас в епархии открыт социальный ме-
дицинский кабинет, и наш врач по 6 часов 2 раза в неделю
принимает в этом кабинете людей. А очень скоро будем де-
лать эту медицинскую службу передвижной, ходить по до-
мам к тем людям, которые не могут к нам прийти сами, бу-
дем таким образом ухаживать за пожилыми и инвалидами.

Раз в два месяца у нас проходят семинары для священни-
ков. Постоянно осуществляется повышение квалификации,



 
 
 

обучение наших сотрудников. Приглашаем довольно часто
профессоров или духовных лиц, которые выступают с ин-
тересными и актуальными лекциями перед народом. При-
чем, эти встречи носят не только духовный характер. Напри-
мер, не так давно мы организовали акцию по просвещению
женщин о таком заболевании как рак. Мы нашли спонсора,
им стал «Русский Коммерческий банк», который в течение
шести месяцев обеспечивал возможность проводить опреде-
ленные тесты с целью обнаружения и предотвращения рака
среди женщин. Более того, беседы о самом заболевании ра-
ка, его профилактике проводились по всем приходам епар-
хии. Эти беседы осуществляли врачи, ведущие специалисты
онкологических клиник. Благодаря проводившемуся в тече-
ние полугода тесту нам удалось спасти многих женщин. Они
просто не знали, что у них рак. Это был весьма дорогостоя-
щий тест, который сами женщины не сделали бы. И эта ини-
циатива была епархиальная, государство не имело к этому
отношения.

В свое время я учился в России, в Московской духовной
академии, и много ездил по России. В России я наблюдал са-
мые разные приходы, их особенностью было то, что каждый
приход занимался чем-то своим. В своей епархии я собрал
все, здесь работают по всем направлениям. В этом мне тоже
помогла Россия, потому что, когда я там учился, я видел, ка-
кие были большие проблемы у народа и как помогала с этим
справиться сама Церковь. Этот опыт мне очень сильно по-



 
 
 

мог. Поэтому я чувствую большую благодарность и за учебу
в академии, и всему русскому народу, и хочу отблагодарить
за это своим служением здесь.

Еще одна наша забота – это богослужения на иностранных
языках. Начиная с 2000 года мы проводим богослужения на
русском языке. В пригородах Никосии есть два храма нашей
епархии, и мы служим в них по старому юлианскому кален-
дарю на Рождество, Крещение и другие большие праздни-
ки. Поскольку календари не совпадают, это позволяет про-
водить богослужения и на русском языке, и на греческом в
других храмах Кипра. Надеюсь, что данная практика будет
сохраняться и впредь, и мы будем служить на все праздники,
чтобы приезжающие на Кипр не забывали свою родину, что-
бы сохранялась возможность праздновать свои националь-
ные праздники в соответствии со своими традициями.

В Никосии, например, есть русское посольство… Если
учитывать только сотрудников посольства, учителей русской
школы, то их более двухсот человек. К сожалению, церков-
ных из них немного, но это тоже поле для деятельности. На-
пример, на 9 мая мы проводили для них поминальную служ-
бу на подворье Киккского монастыря. Каждую вторую суб-
боту совершаем богослужения на русском языке.

В моей епархии в настоящее время служат два русских
священника. Строится храм в русской традиции для русско-
язычных прихожан, и когда он будет достроен, то русские
священники будут освобождены от служения на грекоязыч-



 
 
 

ных приходах епархии и будут служить только там.
Интервьюер: Владыка, не могли бы Вы сказать несколь-

ко слов о 45 приходах Вашей епархии. Какие это приходы
– большие, малые, городские, сельские? И кто священники
этих приходов?

Митрополит Исаия : Да, есть разные типы. Те храмы, ко-
торые расположены близко к центру, большие, в них больше
народу, их можно обозначить как городские храмы. Ближе к
митрополии храмы меньше, не такие крупные. Есть еще так
называемые горные приходы – маленькие традиционные, как
правило, древние храмы в горах Кипра. Я бы выделил эти
три типа приходов. В нашей епархии есть храмы, которые
проводят богослужения каждый день, – таких два, а осталь-
ные служат через 2–3 дня.

Так называемые горные храмы несут особого рода служе-
ние, которое заключается в том, чтобы задержать и сохра-
нить людей, стремящихся в город, в небольших горных по-
селках. Поэтому им приходится больше работать с местны-
ми жителями, молодежью, чтобы им было более интересно
жить в этих небольших удаленных деревнях. Одной из забот
таких приходов становится поиск работы для прихожан, ко-
торые часто оказываются без средств к существованию и вы-
нуждены искать работу в более крупных городах, уезжать со
своих насиженных мест.

Есть несколько храмов в нашей епархии, которые как раз
располагаются в горах и находятся под охраной ЮНЕСКО.



 
 
 

Это настоящие византийские шедевры.
Все священники нашей епархии образованны. Раньше

можно было сказать, что более образованные служат в горо-
дах, но сейчас такого нет. Все имеют образование. Более ста-
рые священники менее образованны, но они духовны. Это
лучше, чем образование. Мы стараемся, чтобы и молодые
достигли такого же духовного стержня. Тем не менее мы вся-
чески стимулируем, чтобы молодые священники получали
богословское образование, и в итоге в настоящее время из
80 имеющихся у меня священников 40 окончили богослов-
ский факультет, 20 защитили магистерские и пять – доктор-
ские диссертации.

Интервьюер: Владыка, что бы Вы могли сказать о роли
прихода в духовной жизни прихожан, чем он является для
прихожан?

Митрополит Исаия : Центр духовной жизни каждого
прихода – это храм. Для Кипра это особенно актуально, так
как с древних времен и до недавнего времени Кипр не имел
своей государственной структуры. Он был всегда под чьим-
либо подчинением, колонией. Поэтому Церковь и храм были
стержнем не только духовной, но и национальной культуры.
Благодаря Церкви и храму у киприотов сохранились и пра-
вославная вера, и национальное самосознание.

Поэтому, как и в древние времена, храм – это последняя
надежда у киприотов и вместе с тем это же и первая их за-
бота. Когда мы хотим чего-то достичь, начинаем дело с мо-



 
 
 

литвы.
Крещение, исповедь, свадьбы, похороны занимают значи-

тельную часть жизни местного населения. Каждое воскресе-
нье свадьба, почти каждый день похороны. У каждого рай-
она есть свои святые, и помимо праздников святым вселен-
ского масштаба – таким как Лука Крымский, Серафим Са-
ровский, Ксения Петербуржская, Матрона Московская, ки-
приоты празднуют и дни памяти святых своих регионов –
Георгия, Димитрия, Спиридона и т. д.

Нет ни одного села без храма и без священника. Во мно-
гих селах по 2–3 храма. В большинстве сел старые храмы
небольшие по размеру. Уже в XX веке в большинстве дере-
вень были построены более вместительные храмы, для того
чтобы могли помещаться все желающие. Но и старые храмы
до сих пор используют для будничных богослужений.

Церковные циклы праздников и таинств играют важную
роль в жизни киприотов. И поэтому особенно остро ощу-
щается столкновение традиционного уклада жизни Кипра с
тем, что делегирует и провозглашает Евросоюз, в который
мы имели неосторожность вступить. Человек, живущий ду-
ховной жизнью, – свободный. Современный мир это отверга-
ет, его интересы направлены на что-то другое. Поэтому мно-
гие на Кипре чувствуют себя так, как будто их предали. Ев-
ропа значила для нас прогресс, культуру, взаимопонимание,
развитие в науке, мудрость, благословение от Бога. А в итоге
мы остаемся и без моральных законов, и без экономической



 
 
 

стабильности. Сегодня на этом фоне в кипрском обществе
идет серьезная борьба.

Мы мечтали, чтобы Европа нам помогла против турецкой
оккупации. А оказывается, там свои интересы. Смотрите, на-
падают там, где есть сильная вера. Начали с Греции, Кипра,
теперь Киев… Через интернет, через современное понима-
ние человеческих прав они нашли способ войти в каждый
дом, говоря: «Это консерватизм, вы не понимаете, сейчас но-
вый мир!» Но мир всегда один и тот же, добро – это добро,
зло – это зло. Иначе не бывает. А они стали показывать, что
зло – это добро, а мы просто чего-то не понимаем. Ужас ка-
кой! К нам на исповедь приходят люди, в голове у которых
такие мысли, что не перестаешь удивляться: «Откуда это?»
А все просто – интернет, Европа.

Это оказывает влияние и на церковную жизнь. Недавно
Кипрская Православная Церковь была вынуждена отлучить
от Церкви богослова, который регулярно выступал на теле-
видении со своими либеральными идеями, это касалось в
том числе и проблем сексуальной ориентации. Предавал со-
мнению многие церковные таинства… В результате его вы-
ступлений по телевидению сформировалась большая ауди-
тория зрителей, в итоге Церковь была вынуждена заявить,
что то, что говорит этот человек, не соответствует учению
Православной Церкви, и пока он не изменит своих взглядов,
не раскается, он вне церковного общения. Он не думал, что
мы так поступим, но это крайние меры в крайней ситуации.



 
 
 

Интервьюер: Владыка, спасибо большое, я сам планиро-
вал задать Вам вопрос, что произошло в жизни Церкви по-
сле того, как Кипр вступил в Европейский союз. Вы ответи-
ли на него очень убедительно, рассказав о том, какие процес-
сы происходят в жизни общества и какие проблемы возник-
ли у Церкви. С одной стороны, Кипр является центром во-
сточного Средиземноморья, он окружен странами мусуль-
манского мира – Турция, Ливан, Египет, с другой стороны,
Кипр центр византийского мира. Как складываются сегодня
отношения Кипра и Кипрской Церкви с миром?

Митрополит Исаия : Действительно, Кипр находится на
перекрестке трех континентов. Кипрская Церковь во мно-
гом берет инициативу о мире, здесь проходят многие важ-
ные встречи. Это как точка единства мира. Поэтому наш Си-
нод приглашает всех на диалог. Более того, Кипр – это еще и
центр паломников. По всем монастырям стали издавать кни-
ги на русском, английском, немецком языках, чтобы пока-
зать всю красоту и богатство византийской традиции. К то-
му же Кипр такое место, где можно сочетать и отдых, и па-
ломничество.

Интервьюер: Владыка, каково место россиян, приезжа-
ющих жить на Кипр, в жизни Кипрской Церкви и кипрского
народа?

Митрополит Исаия : Очень важное. И я очень рад то-
му, что приезжают. Когда я учился в России в начале 1990-х
годов, на Кипр приезжало мало русских. И меня даже спра-



 
 
 

шивали: «Зачем ты учишься в России, зачем тебе русский
язык?» Буквально через несколько лет все хотели знать рус-
ский язык. Для нас очень важны отношения с Россией и
очень хорошо, что люди приезжают и живут здесь постоян-
но. Эти люди нас понимают… Православный характер. Они
празднуют наши праздники – Рождество, Пасху. У нас об-
щая вера, общие корни. Они с нами братья и сестры во Иису-
се Христе. И это все. Это начало и конец. Братство и сестри-
чество во имя Иисуса Христа. И на Кипре мы стараемся сде-
лать все, чтобы обслуживать все нужды православных рус-
ских людей, всех славян.

В епархии сейчас мы строим духовный центр, чтобы эти
связи восстановить и укрепить. Русские паломники для нас
очень важны, потому что они напоминают нам о нашем об-
щем прошлом и общем будущем. У нас есть братья, которые
нас любят. Очень важно чувствовать, что ты не один.

Русские на Кипре очень быстро адаптируются. Через
несколько лет они начинают говорить по-гречески, и с этим
нет никаких проблем.

Есть и физическая симпатия киприотов к русским. Сим-
патия заключается в том, что очень большой процент рус-
ских, проживающих на Кипре, – это женщины, которые вы-
шли замуж за киприотов.

Сами киприоты, особенно православные, очень большие
энтузиасты паломничеств. И уже сегодня многие говорят о
том, что хотели бы, в свою очередь, посетить святыни Рос-



 
 
 

сии – Дивеево, Свято-Троицкую Сергиеву лавру, Покров-
ский монастырь и Матрону Московскую, Спасский мона-
стырь и т. д. Все это говорит о наших общих корнях, об об-
щем мировоззрении. Мы понимаем мир с одной точки зре-
ния. Это очень важно. Иисус Христос нас соединяет.

Интервьюер: Владыка, спасибо Вам за интервью.



 
 
 

 
Митрополия на оккупированных

территориях: построение
общинной жизни

 
Митрополит Морфийский Неофит  (Мазурас), Кипр-

ская Православная Церковь, Морфская митрополия (г. Эв-
риху).

Интервью И.П. Рязанцеву.



 
 
 

«В значительной степени Кипр сохранил православие,
оказавшись внутри исламского мира. И благодаря этому,
может быть, многое в мире сегодня держится в шатком,
но все-таки равновесии».

Интервьюер: Владыка, расскажите, пожалуйста, об



 
 
 

истории Вашей митрополии, о самых важных вехах ее раз-
вития.

Митрополит Неофит : Если начать с самого начала
истории Кипра, то первым епископом нашей митрополии
был святой Авксивий6, который был рукоположен апостолом
Марком. Из этой митрополии вышел первый архиепископ
Кипра святой Ираклидий, а также один из 70-ти апостолов –
апостол Тимон7. Эта митрополия дала Кипру и миру одних
из самых значительных апостольских мужей. С древности до
XVII века эта митрополия называлась митрополия Солы, и

6 Святитель Авксивий родился в Риме в богатой семье. С раннего возраста его
отличали незаурядные способности. В школах Рима он легко изучил светские
науки. Родители хотели женить сына. Узнав об этом, юноша тайно покинул Рим
и отправился на Восток. Достигнув острова Кипр, он поселился в местечке Лим-
нитис, недалеко от города Солона. Промыслом Божиим он встретился со святым
апостолом и евангелистом Марком (память 27 сентября, 30 октября, 4 января,
25 апреля), проповедовавшим Слово Божие на Кипре. Апостол Марк поставил
Авксивия епископом в городе Солоне, а сам отправился для благовестия в Алек-
сандрию. Святитель Авксивий пришел к западным воротам города и поселился
около языческого храма Зевса. Постепенно он обратил в христианство местно-
го жреца и других идолопоклонников. Однажды к святителю Авксивию пришел
святой Ираклидий, ранее поставленный апостолом Марком епископом Кипра,
и посоветовал открыто проповедовать Евангелие Христово. В один из дней свя-
титель Авксивий пришел на торговую площадь и стал проповедовать народу о
Христе. Многие, видя чудеса и знамения, совершаемые святителем, уверовали
во Христа.

7 Святой апостол Тимон был одним из семи диаконов, поставленных апосто-
лами для помощи бедным христианским вдовам. Впоследствии он был избран
епископом в городе Бостре Аравийском, многих привел к христианству и муче-
нически скончался.



 
 
 

первый епископ именовался Сольским.
Самый тяжелый период жизни митрополии и вообще Ки-

пра – это, конечно же, период латинократии – времени, когда
на Кипре правили латинские власти. Начиная с XIII и закан-
чивая XVII веком все силы властей были направлены на то,
чтобы превратить Кипрскую Церковь в униатскую. Одним
из мощных способов давления на Православную Церковь на
Кипре было уменьшение числа православных епископов, ко-
торые сократились с 14 до 4. После латинян к власти пришли
турки, и они решили сохранить это количество епископата,
то есть три епископа и один архиепископ. Митрополия Солы
в это время была уничтожена, и весь этот регион стал при-
надлежать митрополии Киринеи.

Только в 1973 году стараниями архиепископа Макария 8

было восстановлено законное существование митрополии,
но ей было дано новое имя – Морфская митрополия, по од-
ноименному названию главного города Морфу.

В 1974 году началась война9, и часть Кипра была захва-

8 Архиепископ Макарий (Макариос) III (греч. Αρχιεπίσκοπος Μακάριος Г’, в
миру Михаил Христодулу Мускос, греч. Μιχαήλ Χριστοδούλου Μούσκος; 13 ав-
густа 1913 – 3 августа 1977) – предстоятель автокефальной Кипрской Православ-
ной Церкви (1950–1977), избранный первым Президентом Республики Кипр (на
посту в 1960–1977).

9 Турецкое вторжение на Кипр (греч. Τουρκική εισβολή στην Κύπρο, в Турции
используется выражение «Операция по поддержанию мира на Кипре» ( турец.
Kibns Ban§ Harekäti), кодовое наименование «Операция Аттила» (турец. Atilla
Harekäti)) – вторжение турецких вооруженных сил на территорию северного Ки-
пра, начатое в ночь с 20 на 21 июля 1974 года. Вторжение произошло в послед-



 
 
 

чена Турцией. Турки захватили часть митрополии Морфу,
сам город Морфу, вместе с кафедральным собором и 24 на-
селенными пунктами.

Сейчас турки обладают самим городом и всей прибреж-
ной полосой северной части Кипра. Все христиане были вы-
нуждены уехать оттуда, в том числе и сам митрополит. Сей-
час административная часть митрополии располагается в се-
лении Эвриху и находится на положении беженцев. В насто-
ящее время она охватывает только 44 деревни, это 2/3 мит-
рополии. У нее имеется 4 монастыря, также на территории
митрополии находится 7 исторических памятников, охраня-
емых ЮНЕСКО. Это все византийские храмы, украшенные
древними фресками XIII–XV вв. Также в митрополии Мор-
фу имеется одно из самых известных паломнических мест
на Кипре – это храм святых Киприана и Иустинии в селении
Менико. Начиная с XIII века мощи этих святых почивают в
этом храме.

Один из четырех имеющихся у нас монастырей посвящен
русскому святому – при. Серафиму Саровскому10. Я являюсь
предстоятелем этого монастыря, имеется также послушник
киприотского происхождения. Вокруг этого монастыря со-
бралось много людей, которые занимаются церковными ис-
кусствами. Эти люди из самых разных стран и разных на-
ние дни правления в Греции режима «черных полковников».

10 Исихастирий святого Серафима Саровского поселка Скуриотисса, Кипрская
Православная Церковь, Морфская митрополия. См. также интервью с архим.
Амвросием (Гореловым) в этом сборнике.



 
 
 

циональностей. Один из них, самый известный, Александр
– француз. Он православный и очень хороший скульптор,
строитель, благодаря чему он и занялся строительством хра-
ма прп. Серафима.

В 2001 году я был принят в братство, и с этого момента
я начал жить там и создавать монастырь прп. Серафима Са-
ровского. Я сюда прибыл как иеромонах и иконописец, тогда
мне было 36 лет. Это был дар Божий, на тот момент я был но-
вый молодой епископ, и я просил Бога, чтобы он послал мне
двух учителей: одного для изучения византийской музыки,
а другого для изучения иконописи и церковного искусства.

Я всегда думал, что Господь говорит с человеком, когда
есть движение его сердца к покаянию, но диалог происходит
и через различные церковные искусства. Мое большое жела-
ние было, чтобы этот скит был посвящен преподобному Се-
рафиму Саровскому. Еще до того момента, как я стал епи-
скопом, я очень любил этого святого, почитал его по двум
причинам: во-первых, потому что преподобный имел боль-
шую любовь к простому русскому народу, и во-вторых, он
смог максимально полно отобразить всю суть христианского
учения, которое состоит в стяжании Духа Святого.

С момента официального начала строительства скита пре-
подобного Серафима Саровского, то есть уже 14 лет, живет
в нем архимандрит Амвросий (Горелов). Помимо него здесь
трудятся не только иконописцы моей митрополии, но и из-
вестный иконописец Александр Соколов и другие русские



 
 
 

мастера, приехавшие из России. Все они стали очень извест-
ны на Кипре. Эти люди показали, что по-настоящему полю-
били Кипр, а мы в свою очередь полюбили Россию. И всех
нас объединил преподобный Серафим. Во всех богослуже-
ниях, которые происходят в этом монастыре, участвуют лю-
ди самых разных национальностей: русские, киприоты, ита-
льянцы, румыны, и белые, и черные.

Интервьюер: Владыка, благодарен Вам за то, что Вы
рассказали. Вы сами предварили мой вопрос о том, каково
значение монастыря святого Серафима в духовной жизни
митрополии. Не задав вопрос, я получил настолько полный
ответ. Спасибо вам большое. Есть ли еще что добавить?

Митрополит Неофит : Я не сказал о том, что русские
люди из других районов Кипра, которые живут здесь посто-
янно, приезжают на исповедь ко мне не только потому, что
имеют возможность исповедоваться на русском языке, но и
потому, что их притягивает, как магнит, преподобный Се-
рафим. Отмечу и другое: в 2007 году Патриарх Алексий II
пригласил меня приехать с официальным визитом в Москву
и обратился с просьбой привезти русским людям мощи свя-
тых Киприана и Иустинии. Мы привезли эти мощи в Зача-
тьевский женский монастырь. Тысячи русских были на по-
клонении в этом храме, но конечно, это была другая эпоха в
России… Более сложная, характеризующаяся болью и стра-
данием, которые чувствовались в то время. Итогом той по-
ездки было то, что русские люди лучше познакомились со



 
 
 

святым Киприаном, который пребывает здесь у нас, в Ме-
нико. Впоследствии, после этого визита несколько русских
иконописцев из Москвы полностью расписали храм святого
Киприана.

К нам в митрополию, в храм св. Киприана, идет много-
численный поток паломников, не только русских и киприо-
тов, но и из самых разных стран. Паломников так много, что
мне пришлось устроить череду из 12 священников, которые
их постоянно обслуживают.



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
 

Текст предоставлен ООО «ЛитРес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную

версию на ЛитРес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa,

MasterCard, Maestro, со счета мобильного телефона, с пла-
тежного терминала, в салоне МТС или Связной, через
PayPal, WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонус-
ными картами или другим удобным Вам способом.

https://www.litres.ru/sbornik/prihod-ru-39435865/
https://www.litres.ru/sbornik/prihod-ru-39435865/

	Предисловие
	Introduction
	Часть 1 Приход в оценках иерархов Кипрской и Элладской Церквей
	Топология прихода и его границы
	Приходская сеть епархии в контексте островного государства
	Митрополия на оккупированных территориях: построение общинной жизни

	Конец ознакомительного фрагмента.

